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Schmierstoffe und
Additive sind nicht für
den Verzehr
bestimmt. Halten Sie
sie von Kindern und
Haustieren fern.

Lubricants and
additives are not
intended for
consumption. Keep
them away from
children and pets.

Les lubrifiants et
additifs ne sont pas
destinés à la
consommation.
Gardez-les hors de
portée des enfants et
des animaux
domestiques.

I lubrificanti e gli
additivi non sono
destinati al consumo.
Tenerli lontani dai
bambini e dagli
animali domestici.

Smeermiddelen en
additieven zijn niet
bedoeld voor
consumptie. Houd ze
uit de buurt van
kinderen en
huisdieren.

Los lubricantes y
aditivos no están
destinados al
consumo.
Manténgalos alejados
de los niños y las
mascotas.

Maziva a přísady
nejsou určeny ke
spotřebě. Udržujte je
mimo dosah dětí a
domácích zvířat.

Maziva i aditivi nisu
namijenjeni potrošnji.
Držite ih dalje od
djece i kućnih
ljubimaca.

Maziva i aditivi nisu
namijenjeni potrošnji.
Držite ih dalje od
djece i kućnih
ljubimaca.

A kenőanyagokat és
adalékanyagokat nem
fogyasztásra szánják.
Tartsa távol
gyermekektől és
háziállatoktól.

Lagern Sie
Schmierstoffe und
Additive an einem
kühlen, trockenen Ort
und fern von
Hitzequellen und
offenen Flammen.

Store lubricants and
additives in a cool, dry
place away from heat
sources and open
flames.

Conservez les
lubrifiants et les
additifs dans un
endroit frais et sec, à
l'écart des sources de
chaleur et des
flammes nues.

Conservare i
lubrificanti e gli
additivi in un luogo
fresco e asciutto,
lontano da fonti di
calore e fiamme
libere.

Bewaar
smeermiddelen en
additieven op een
koele, droge plaats,
uit de buurt van
warmtebronnen en
open vuur.

Guarde los
lubricantes y aditivos
en un lugar fresco y
seco, lejos de fuentes
de calor y llamas
abiertas.

Maziva a přísady
skladujte na chladném
a suchém místě mimo
zdroje tepla a
otevřeného ohně.

Čuvajte maziva i
aditive na hladnom i
suhom mjestu daleko
od izvora topline i
otvorenog plamena.

Čuvajte maziva i
aditive na hladnom i
suhom mjestu daleko
od izvora topline i
otvorenog plamena.

A kenőanyagokat és
adalékanyagokat
hűvös, száraz helyen
tárolja hőforrásoktól
és nyílt lángtól távol.

Mischen Sie
verschiedene Arten
von Schmierstoffen
oder Additiven nicht,
es sei denn, dies wird
ausdrücklich
empfohlen.

Do not mix different
types of lubricants or
additives unless
specifically
recommended.

Ne mélangez pas
différents types de
lubrifiants ou
d’additifs, sauf
recommandation
spécifique.

Non mescolare diversi
tipi di lubrificanti o
additivi a meno che
non sia
specificamente
raccomandato.

Meng geen
verschillende soorten
smeermiddelen of
additieven, tenzij dit
specifiek wordt
aanbevolen.

No mezcle diferentes
tipos de lubricantes o
aditivos a menos que
se recomiende
específicamente.

Nemíchejte různé typy
maziv nebo přísad,
pokud to není
výslovně doporučeno.

Ne miješajte različite
vrste maziva ili aditiva
osim ako to nije
posebno
preporučeno.

Ne miješajte različite
vrste maziva ili aditiva
osim ako to nije
posebno
preporučeno.

Ne keverjen
különböző típusú
kenőanyagokat vagy
adalékokat, kivéve, ha
kifejezetten ajánlott.

Verwenden Sie
Schmierstoffe und
Additive nicht in
übermäßigen Mengen
oder in nicht
vorgesehenen
Anwendungen.

Do not use lubricants
and additives in
excessive quantities
or in unintended
applications.

N'utilisez pas de
lubrifiants et d'additifs
en quantités
excessives ou dans
des applications
involontaires.

Non utilizzare
lubrificanti e additivi in
quantità eccessive o
in applicazioni non
previste.

Gebruik geen
smeermiddelen en
additieven in
overmatige
hoeveelheden of in
onbedoelde
toepassingen.

No utilice lubricantes
y aditivos en
cantidades excesivas
o en aplicaciones no
deseadas.

Nepoužívejte maziva
a přísady v
nadměrném množství
nebo v
nezamýšlených
aplikacích.

Ne koristite maziva i
aditive u prevelikim
količinama ili u
nenamjernim
primjenama.

Ne koristite maziva i
aditive u prevelikim
količinama ili u
nenamjernim
primjenama.

Ne használjon
kenőanyagokat és
adalékanyagokat
túlzott mennyiségben
vagy nem
rendeltetésszerű
alkalmazásokban.

Tragen Sie beim
Umgang mit
Spachtelmassen
geeignete
Schutzkleidung, wie z.
B. Handschuhe und
eine Schutzbrille, um
Ihre Haut und Augen
zu schützen.

When handling fillers,
wear appropriate
protective clothing,
such as gloves and
safety glasses, to
protect your skin and
eyes.

Lors de la
manipulation des
charges, porter des
vêtements de
protection appropriés,
tels que : B. Gants et
lunettes de sécurité
pour protéger votre
peau et vos yeux.

Quando si
maneggiano i
riempitivi, indossare
indumenti protettivi
idonei, come: B.
Guanti e occhiali di
sicurezza per
proteggere la pelle e
gli occhi.

Draag bij het hanteren
van vulstoffen
geschikte
beschermende
kleding, zoals: B.
Handschoenen en
veiligheidsbril om uw
huid en ogen te
beschermen.

Al manipular masillas,
utilice ropa protectora
adecuada, como por
ejemplo: B. Guantes y
gafas de seguridad
para proteger su piel y
ojos.

Při manipulaci s plnivy
používejte vhodný
ochranný oděv, jako
např. B. Rukavice a
ochranné brýle na
ochranu pokožky a
očí.

Prilikom rukovanja
punilima nosite
odgovarajuću zaštitnu
odjeću, kao što je: B.
Rukavice i sigurnosne
naočale za zaštitu
kože i očiju.

Prilikom rukovanja
punilima nosite
odgovarajuću zaštitnu
odjeću, kao što je: B.
Rukavice i sigurnosne
naočale za zaštitu
kože i očiju.

A töltőanyagok
kezelésekor viseljen
megfelelő
védőruházatot,
például: B. Kesztyű és
védőszemüveg a bőr
és a szem védelme
érdekében.

Lagern Sie die
Spachtelmasse an
einem kühlen,
trockenen Ort und
halten Sie sie von
Hitzequellen und
offenen Flammen
fern.

Store the filler in a
cool, dry place and
keep it away from
heat sources and
open flames.

Conservez le mastic
dans un endroit frais
et sec et à l'écart des
sources de chaleur et
des flammes nues.

Conservare lo stucco
in un luogo fresco e
asciutto, lontano da
fonti di calore e
fiamme libere.

Bewaar het vulmiddel
op een koele, droge
plaats en uit de buurt
van warmtebronnen
en open vuur.

Guarde la masilla en
un lugar fresco, seco
y alejado de fuentes
de calor y llamas
abiertas.

Skladujte plnič na
chladném a suchém
místě a mimo zdroje
tepla a otevřeného
ohně.

Punilo čuvajte na
hladnom i suhom
mjestu i dalje od
izvora topline i
otvorenog plamena.

Punilo čuvajte na
hladnom i suhom
mjestu i dalje od
izvora topline i
otvorenog plamena.

Tárolja a töltőanyagot
hűvös, száraz helyen,
hőforrásoktól és nyílt
lángtól távol.
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